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JAUD®XAKHU 1151 HEAHTJIOMOBHUX BIBJIOTEKAPIB:
OCOBJIMBOCTI KOMYHIKATUBHOI IPAKTUKU NEPEKJIALY

bi6miorexn 3BO meperBoproloThess B iHpoOpManiliHi LEHTpH AUl HaJaHHSA MOCIYT SIK CTYJEHTaM, Tak i
JOCTITHUKAM, JJs TOro, 100 IHTerpyBaTH CHEIU(pIYHI JOCTIIKCHHS CBOTO HABYAIBHOTO 3aKiagy B CBITOBE
HAYKOBE CIIBTOBapHCTBO, a TAKOX B3aEMOJIATH 3 KOJIETaMH MO BCbOMY CBiTy. Ilepemkomnoro s poOOTH B yMOBax
riofaiizanii HayKHM CTae HEAOCTATHIM pPIBEHb BOJIOMIHHS AaHTJIIHCHKOIO MOBOIO. AHIIIMCBPKa MOBa CYYacHOTO
6i0mioTeKaps BKITFOYA€E MTACHBHI Ta AKTHBHI aCTIEKTH CIIUIKYBaHHS.
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LIFE HACKS FOR NON-ENGLISH-SPEAKING LIBRARIANS:

FEATURES OF COMMUNICATIVE PRACTICE IN TRANSLATION

University libraries are becoming information centers for providing services to both students and
researchers to integrate specific research of their educational institution into the world scientific community, as well
as to interact with colleagues around the world. Poor command of English hinders the work in the context of science
globalization. The English language of the modern librarian includes passive and active aspects of communication.
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AHrnilicbka MOBa 3aJIMIIAETHCS MOBOIO CBITOBOi HAyKH, IO MOOIYHO MiATBEPIKYETHCS
JaHUMHU TIPO JKYpPHAJH, 1HAEKCOBaHI MIKHAPOIHOI0 HAayKOMETPUYHOI 0a30r0 JaHUX ScOpus.
Tak, B 2021 pomi: 56% CTaHOBIATH TIUIBKK AHTJIOMOBHI BHUJAHHS, OUIBIIICTH I1HIIMX €
riOpUIHUMH, TOOTO MICTATH CTATTI HA JCKIIBKOX MOBAaxX, BKIIOYAIOYM aHTIINACBKY. Bceworo 7
HAayKOBHX JKYPHAJiB B SCOpuUS BHIAIOTHCS TUTbKH YKpaiHCbKO MOBOO (0.016%0).

3Ha4YeHHs aHIJIIHCHKOT MOBM MIJKPECIIOETHCS THM, IO Taki XYpHaIM 3 HaMBUIIUMHU
nokasHukamu H-index B cBiTi sk Nature (BemukoOpuranisi) 1 Science (CHIA) Bkiro4aroTh
penaryBaHHsI HAyKOBOTO CTHJIIO aBTOPIB B MPOIIEC peleH3yBaHHs cTaTeld. BapTo Bim3HAYMTH, 110
Bcl 15 HeaBHO 1HAEKCOBAHMX B Scopus yKpaiHChKUX KypHaiiB (ceprnenb 2021 r.) € 1BOX/TpbOX-
MOBHHMMH, BKJIIOUAIOYH aHTJIIHCHKY MOBY.

3 ornsay Ha Te, mo ykpaincbki BH3 oTpumanu perynsipHuil A0CTym 10 Takux 0a3 K
Scopus 1 WO0S, crmiBpoOiTHHKY 010J1I0TEK TOBUHHI BOJIOJITH HABUYKAMH HaBiramii r100aIsHUMHI
06a3aMu TaHMX, BUXOJASYM 3 TOTO, 110 0106J10TEKH NMEePETBOPIOIOTHCA B 1HPOPMALIHI HEHTPH A

HaJaHHS TOCIYT K CTyIEHTaM, TaK 1 JOCHiAHMKaM; JJs TOro, 100 IHTerpyBaTH crenupivHi
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nociimkeHHs cBoro BH3 B cBiTOBe HayKoBe CITIBTOBAapHUCTBO; a TAKOXK B3aEMOJIISATH 3 KOJIETaMHU
110 BCbOMY CBITY.

[TpakTryni HaBUYKK 0i0Ii0TEKapst MOBHHHI JONOMOTTH IIPH POOOTI 31 crieriani3oBaHO0
JiTepaTyporo; MpU MIATOTOBLI M0 ydyacTi B mpodeciiHuX KOH(EpEeHLIsX; KOHTAKTYIOUH 3
MDKHApOJHMMH OprafizaiisiMi. AJie TEepenKoa0 I poOOTH B YMOBax TiioOaiizallii HayKu
CTae HEeIOCTaTHIM PIBEHb BOJIOAIHHS aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO. Lle 03Hauae, M0 BENMYE3HHUN TUIACT
MDKHAPOHOI NEPIONKHY 3aJIUILIAETHCS 11032 YBAroko K CaMHUX CHiBPOOITHUKIB 0i0JI10TEK BULIMX
HaBYAIIbHUX 3aKJIiB, TaK 1 TUX, KOMY BOHU MOKJIMKAHI JOTIOMOTTH.

AHrmificbka MoOBa cydacHOro O0i0jioTeKapsi BKJIIOYa€ IMACHBHI Ta aKTHBHI AacCIEKTH
CHIJIKYBaHHS, TaKi K YATAHHS 1 PO3yMIHHS; CJIyXaHHS 1 pO3YMiHHS;, BMIiHHS BECTH PO3MOBY.

[lacuBHE 3HAHHS AHTJIIMCHKOI MOBM MOKHA MOJINIIUTH TPH PErYIIPHOMY YHTaHHI

npodeciiiauii siteparypu (Hanpukian, xypHamy Research Information, skwii BumaeTbcs y
BenukoOputanii 1 0e3komITOBHO JaocTaBiseThess OibmioTekam, SKILO 3anoBHuTH 3asBKY
AHTJIIMCHKOI0 MOBOIO), @ TAKOX 3a JIONIOMOTOIO CIEIiaJIbHUX CJIIOBHHKIB (TakuXx sik "Pocilicbko-
aHrII0-(PpaHIy3bKHid TEPMiHOJIOTIYHUI CJIOBHUK 3 iH(OpMaIiifHO1 Teopii 1 mpakTHKH").

AKTHBHE 3HaHHSI aHITIMCHKOI MOBH 0101i0TeKapeM MOXxe OyTH IMOKPAIICHO:

1) Ha 3aHATTAX 3 KOJEraMH MiJ KEepiBHHITBOM BHKIIaJauya/lepeKiiajiaya HayKOBHX
TEKCTiB (He MeHIIe | TOIMHM Ha THXKICHB);

2) NUIAXOM Meperiisily i 0OOB'SI3KOBOr0 OOTOBOPEHHS BijeoMaTepiaiiB Ha mpodeciitui
TEMH,

3) iHTerpyBaHHSIM 3HOB HAa0YTUX HABUYOK B MOBCSAKICHHY MPAKTHKY (MPH MiArOTOBII
crnaiiniB y opmati Microsoft PowerPoint, npu HajaHHI peKkoMeHIallii 3 A0CHITHUIIBKOT poOoTH
CTyZIEHTaM 1 BHUKJaJadyaM, NpPH YUTAaHHI JIEKLiH/mpe3eHTaliii Ha KoHQEepeHLisX, MiJ Yac
HaIMCaHHS HAyKOBOI CTaTT1);

4) miAroTOBKOI KOPOTKOTO TIOBIIOMIICHHS TIPO CBOT HAYKOBI IHTEPECH;

5) BUKOPHCTAHHSM KpAIMX CBITOBHX MPAKTHUK aKaJeMIiuHOI aHTTiHChKOT MOBH.
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